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Raffte bunt Verknete. 
Mroong 1867. 

LV. edle. 
Wuegegeben unb verfenbet am 5. eveember 1867. 

129. 

frennbribarto-, ffinnbelo- unb eibiffalgto-illtrtraß 3tvirdyn bem41.airer-
tbuntr elierreid) für 1d), unb Jusleid) in Vertretung bro fouverainen 
füratntbumo iird)tenftein, unb brr Urpublik fiberio vom 1. derptent-

bfr 1866. 
(elbgefeliloffen eu Mien am 1. eseptember 1800; von Getner t. t. erflohfeen b72ajejfät ratillart am 10. elprit 1867. 

Zie 21116toetfunung ter bat erfeiegen Naegeiturigen erfolgte eu toeen am 25. Zeptember 1867.) 

dos Franeisens Josephs Primus, 
divina favente elementla Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemir.e, lialmatiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodo-
meriae et Illyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracovim, 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Buco-
vinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae ; 
Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 

Votum testatumque omnibus ac singulis, quorum interest, tenore praesen-

tium faeimus: 

Posteaquam a Nostro et a Plenipotentiario reipublicae. Liberiae, fine 

stabiliendarum et ampliandarum inter Utriusque Nostrum ditiones eommercii 

relationum, traetatus die primo Septembris anni currentis Viennae initus et 

signatus fuit tenoris sequentis: 
81. 
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364 LV. 129. grenntrfiljafte-, ganten- Itte $eiffaVrtn-IDertrag non 1. Zepttnibtr 1866. 

letteKt. 

2eine 21portotirche Vajeftät ber Ratier von 
Zerierreich, Röntg von Ungarn unb 23öhmert 
u. f. tu., 3ugteich in Vertretung bee fouverainen 
surften von Qiechtenftein, unb ber sPräribent ber 
91cpublif 2iberia haben, — nachbern bie genannte 
fflepubtif bot Dung 3u erfennen gegeben hat, 
ihre Unabhängigfett Zeitene bee Rairerthume 
Zefterreich mitterft 21brehturree eines %reunb, 
rchafte, , eanbete,  unb Zchiffahrteeertragee an, 
crfannt ?in rchen, — von bem Uunrche beredt, bie 
eanbefebe3iehungen 3tvirchen ben beiberfeitigen 
Staaten, fo wie, in llebereinftimmung mit 21r,  
tifet XIII bee am 23. Zecember 1863 erneuer= 
tett ßott,  unb Ztettereereineeertragee atoi,  
gen Zefterreich unb 2iechtenftein, auch bem 

iirrienthume Qiechtenftein au regetn unb nue,  
aubehnen, 3u ihren. 2evottmächtigten ernannt, 
unb 3tvar: 

Zettle 2tportotirche galeftät ber Saifer 
von erterreich : 

ben eerrn eart Breiherrn von Qeb er er, 
Nitter bee f. f..2eopolbZrberte 2C., unb eter, 
48c3gt Mien ninifteraeribenten bei ben freien 
unb ennreitäbten, unb 

ber eräfibent ber Repubtif Qiberia: 
ben eerrn Gart $33o eb elt, Kottrut ber 

2cpubtif 2iberia bei ber freien unb .anfeftabt 
eamburg, 

unb huben bieraben, nachbem fie ihre 
eofftnac4ten cutegetaurcht unb fache in guter 
unb gehöriger eortn befunben, nachftehenbe 
Weitet verabrebet tue abgeregoffen 

Keifet I. 
ee rot" beftänbiger eriebe unb erennbfc4aft 

eigen bem Rafretthume Zerterreich unb ber 
Nepubtif 2iberia unb unter ihren eintro4nern 
unb 23ürgern ftattfinben. 

2Irtifef II. 
ee rot( gegenfeitige Dreiheit bee eanbefe 

3wirchen Zerterreich unb ber Kepubtif Qiberia 
beftehen. S)ie öfterreichtrehen 2chiffe rollen in 
alten, bem 2erfehre anberer Stationen geöff,  

Urtext. 

His Apostolical Majesty the Emperor of 
Austria, King of Hungary and Bohemia etc. 
representing at the same time the sovereign 
Prince of Liechtenstein, and the President of 
the Republie of Liberia, — in consequence of 
the said Republie having intimated its desire to 
obtain the recognition of its independence by 
the Empire of Austria by means of the con-
clusion of a Treaty of Amity, Commeree and 
Navigation, — being animated by the wich to 
regulate and extern! the commercial relations 
between both states as well as with the Prin-
cipality of Liechtenstein in conformity with 
Article XIII of the Treaty for a Customs and 
Taxes Union renewed an the 23 Deeembre 
1863 between Austria and Liechtenstein, have 
nomed as their Plenipotentiaries,,that to say : 

His Apostolical Majesty the Emperor of 
Austria 

The Baron Charles L e d e r e r, Knight of 
the I. R. Leopold-Ordre etc. and His Majesty 
Ministre-Resident to the free and Hanseätie 
Republics, and 

The President of the Republic of Liberia: 
Charles Go ed elt Esq., Consul of the 

Republic of Liberia to the free and Hanseatic 
Republic of Hamburg, 

who, having reciprocally eommunicated to 
each other their respective fall Powers and 
which have been found to be in good and due 
form, have agreed and resolved upon the fol-
lowing Articles: 

Article 1. 
There shall be perpetual peace and 

friendship between the Empire of Austria and 
the Republic of Liberia, their Citizens and 
Inhabitants. 

Article II. 
There shall be reciprocal freedom of 

commerce between Austria and the Republic 
of Liberia. The vessels of Austria shall have 
free access to all the Liberian ports which 
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LV. 2tütk. 129. efrtunbgarte-, ganiftlis- unb etiffabete-lettag nom 1. Ztpttmber 1866. 363 

neten Häfen Qiberica unbehinbert augefaffen 
tuerben, unb bie öfterreichgen etaatebürger 
foffen fich in affen Iheiren ber Nepubtfr, wo 
jeet ober fünftig anbere etuetänber aneraffen 
werben, aufhalten unb bafetbff eanbet treiben 
bürfen. e i e foffen fich für ihre 33.erfen unb ihr 
eigenem veffftänbigen echueee erfreuen, ee 
foff ihnen unter benfetben Oebingungen wie 
ben Jationaten freiftehen, ohne 23efdyänfung 
bunt) Ronopote ober irgenb toetche Rauf,  ober 
93erfaufel3riDitegien an wen unb Don tuest fie 
tuoffen au »erraufen unb 3u Taufen, unb affe 
anbeten Nechte unb egiinftigungen genief3en, 
werche jeet ober fünftig irgenb weichen anbeten 

remben, 23iirgern ober Unterthunen ber am 
meiften begünftigten Nation eingeräumt wer. 
ben. e i e füllen bef3hatb auch befugt fein, ihre 
e3egiifte fetbft ober burch ihre eigenen freige, 
wählten ergenten ober 2euoffmächtigten unb 
eommiffionäre ohne Zaatuifchenrunft einheimi, 
fcher Pöetter ober ennbeteleute att verheilbern 
uttb au beforgen. — 3n ertuiberung beffen 
foffen bie echiffe unb bie 2ürger ber Nepubfir 
Qiberia in ben öfterreichifdyn, betu 2erfehre 
geöffneten eäfen unb in ben öfterreiechen 
ennbetepräeen fick bee gleichen echueee unb 
ber gleichen %reiheiten unb 2ortheite erfreuen, 
wie jene ber am meiften begünftigten Nationen. 

edel III. 
3n ber Nepubtif &iberia foffen feine höhe. 

ren Zonnengetber, echiffe., eafen, ober Qoot-
fen, e3ebühren, einfuhr. ober anbere ,ölte ober 
elbgaben uen öfferreggen echiffen ober in 
öfterreichifdyn ec4iffen ein. ober auegeführten 
Gütern erhoben werben ate forche, wache jeet 
ober fünftig Don Nationaffchiffen ober Don in 
forchen ein. ober auegeführten gleichartigen 
Gütern erhoben werben, unb bagegen foffen in 
ben öfterreichifchen eöfen Don echiffen ber 
1epub[if Liberia ober in forchen ein• ober aue. 
geführten Gütern feine höheren Zonengerber, 
echiffe., eafen= ober 2ootien,e3ebührett, ein= 
fuhr• ober anbere 3öfte ober elbgaben erhoben 
werben afe fetche, wetche jeet ober fünftig 
uon naflennten Zchiffen ober Don in fotchen 
eins ober ausgeführten 9,ütern erhoben werben. 

eurer IV. 
3n ber Nepubtif Liberia foffen Saaren 

unb @üter, wache aue üefterreich ftammen  

are open for trade to other Nations, and the 
subjeets of Anstria shall be permitted to re-
side and pursue trade in all parts of the 
Liberian Republic where other foreigners now 
are or in future may be admitted. They shall 
enjoy full protection for their persons and for 
their property. They shall be allowed to buy 
from and to seil to whom they please under 
the same conditions as the natives of the 
country, without limitation or restriction by 
monopolies or any other privileges of purehose 
or sale, and shall enjoy all rights and privile-
ges, which now are or in future may be 
granted to any other foreigners, citizens or 
subjects of the most favoured nation. They 
shall therefore also be entitled to transact 
and carry on their business themselves, or 
through their own freely Chosen agents or 
authorized persons and commissioners , with-
out the interference of native brokers or 
merchants. — In consideration whereof the 
vessels and subjeets of the Republic of Liberia 
shall enjoy the same proteetim' and the same 
privileges and advantages in the Austrian ports 
which are opened to commerce and in the 
Austrian mercantile plaees , as those of the 
most favoured nations. 

Artiele III. 
No higher tonnage-duties, ships-, port-

or pilot-, import- or other duties or toll& shall 
be levied in the Republic of Liberia on Austrian 
vessels or on merchandise imported or expor-
ted in Austrian ships, than those which now 
are or in future may be levied upon national 
vessels or on merchandise of the like nature, 
imported er exported in national ships. In 
consideration whereof no higher tonnage-dues, 
ships-, port- or pilot-, import-duties or other 
tolls or dues shall be levied in the Empire 
of Austria on Liberian vessels or on merchan-
dise imported or exported on such ships, than 
those which now are or in future may be 
levied upon national vessels or on merchandise 
imported or exported in the same. 

Article IV. 
In the Republik of Liberia goods er mer-

 

chandise coming from Austria and which are 
81* 
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366 LV. Zteck. 129. getuntr(d)aftg-)  gateele- unts egiffaigtz-Vatrag rannt 1. ägtptentba 1866. 

unb in irgenb einem Zcbiffe eingefiibrt ober 
weftbe in öfterreichifcbett Zcbiffen aus irgenb 
einem .2anbe eingefiibrt werben, nicht anbete 
bebattbeft unb mit feinen 454eren Kbgaben 
faftet werben, aN greiebartige 233aaren unb 
Güter aus irgenb einem anbeten 2anbe oeer 
unter einer anbeten %fange. 9ifle eraeugniffe 
ber lepubfie Qiberia foffett uon bort burcb 

`Ziterreitbiftbe Untertanen unb öfterreitgebe 
Zchiffe unter eben fo günftigen 2ebingungen 
afe burcb bie Untertanen unb Zebiffe irgenb 
eines anbeten fremben .2anbee auegefiet wer. 
ben fönnen. 

Unb anbererfeite foff in üefterreieb ben 
3aaren unb Gütern, ben Zcbiffen unb ben 
23iirgern ber Repubfif Liberia bie uoffe Red:, 
procität forme bei ber einfu4r afe bei ber 
2luefttbr augefiert fein. 

etiref V. 
3ebee Zcbiff bee einen ber tontrabireneen 

Zbeife, welltee burd) Ztürme ober burcb irgenb 
ein aufiiffigee ereigne geatuungen fein mürbe, 
in einem ber elfen Ne anbeten Zbeifee 8uffutbt 
au nebmen foff bie %reibeit haben, bort feine 
9fuebefferungen uoratmebtnen , fid) bafefbft mit 
affen (genenftiinben au uerfeben unge ibm 
nötbin fein werben , um mieber abaufabren, 
ebne irgenb eine eafett.-, , Zcbiffabrte,,  ober 
anbere 63ebübr aum 2ortbeife beC etaatee au 
entricbten, wobfuerftanben febod) , bah etie 
2cbiff in bem edel' feine earibeft3gegäfte 
treibt. 

etnufo wirb feftgefebt, baf3 bie wegen efue, 
befferuttg bee ee4iffe2 unb er4aftung ber Rann., 
fcbaft notbunnbig geworbenen 2fueftbiffungen, 
fowie bie einfcbiffung uon 2ebenemittefn unb 
fonftigen aur %ortfeeung ber Reife erforber. 
lieben Zcbiffeprouiante nidjt afe 4anbefege, 
fehäfte betrachtet tuerben foffen. 

Wenn jebotb ber eapitän eines fogen 
Zcbiffee ficl) in ber Rotbunnbinfeit befinben 
foifte, einen Z,beif feiner Qabung au ueräuftern, 
fo foff er gebaften fein, ficj ben an dem arte, 
wo er gefanbet bat, beftebenben 3oggefeeen 
unb lerorbnungen u unteraien. 

9frtiref VI. 
3m %affe eines etbiffbrutbee in ber Rübe 

ber bem einen ober bem anbeten ber beiden con,  
trabirenben teeife gehörigen Affen foffen bie  

imported by any vessel, or which are impor-
ted in Austrian vessels from any country, 
shall not be treated differently from, and shall 
not be burthened with any higher duties, than 
those goods and merchandise of the like kind 
arriving from any other foreign country 
or under any other fbg. All products of 
the Republic of Liberia shall be exported from 
the Liberian ports by Austrian subjeets and 
Austrian vessels under conditions as favourable 
as those under which they may he exported 
by the subjects and the vessels of any other 
foreign country. 

On the other hand full reciprocity shall 
be assured in Austria to the goods and mer-
chandise, the vessels and the citizens of the 
Republic of Liberia, as well on importation 
as on exportition. 

Artiele V. 
Any vessel belonging to one of the con-

traeting Parties, which through storms or by 
any accidentai circumstance may be forced to 
take refuge in one of the Ports of the other 
Party, shall be at liberty to make repairs in 
such Ports and to supply herself with all those 
artieles which she stands in need of for her 
departure, without paying any Port-, shipping-
or other Duty levied by such State, provided 
always that such vessel does not carry on any' 
trade in the port in question. 

In like mannet: it is agreed, that the un-
loading as well as the shipment of Provisions 
and other Shipstores required for the voyage, 
which may be neeessary on aceount of repai-
ring the vessel lind the subsistence of the 
erew, shall not be considered as the carrying 
en of trade. 

However in rase the Citptain of auch ves-
sel should be compelled to seil a part of his 
eargo, he shall be bound to subrnit to the 
Customs-Läws and regulations of the place in 
which the ship may be lying. 

Article Vl. 
If any ship be wrecked near the eoasts 

of either of the contracting parties. the loeal 
Authorities shall immediatiy afford the most 
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LV. 2tich. 129. ittiterdyafts-, gantete- un 24-Effetgig-Vertrag taut 2eptettlur 1866. 367 

Crtäbebörben Sur 1ettung beä Schiffeä, ber 
Minngart unb ber 2abung ummißfiel) ben 
werftbätigften 23eiffanb, welcber in ibrer Dtacbt 
liegt, [eiften, unb ebenfo bemfelben eitfe unb 
Scbut3 nor 23eraubung gewähren, unb bafür 
forgen, baf3 bie geretteten( egenffiinbe ben recbt,  
uheigen eigentgmern 3urücfgeftefft werben. 

Zer 2etrag ber 23ergungeforten foff burd) 
bie Zrtäbebörben angemeffen beftimmt, unb, 
im gaffe barüber ein Streit entffebt, burdj non 
beiben Zbeiten gewägte Scbiebäricbter feftge, 
ftefft werben. 

3m gaffe, bar; ber eigenemer ber ge, 
retteten @egenftönbe unberannt wäre, foff Der 
Negierung Nä anbeten contrabirenben Zbeifeä, 
fob* eä conftatirt worben, baf3 baä nerun, 
gtüdte Scbiff ibrer 5Zation angebört, bam 

enittni gegeben unb foffen ibr befaßte @e, 
genftättbe, ben berechtigten Staateangebörigen 
ober beten erben auägefiefert werben. 

91rtitel VII. 

2fucb Tonft noch foff ber Scbue ber Regie, 
rung in ben efen unb Qiinbern ber beiben 
contrabirenben Zbeife ben gegenfeitigen Sdjif 
fen, fowie ben üfcieren unb Vatingarten in 
wirrfamfter Seife au Zbeif werben. 

teefonbere foff in Bett beiben Staaten 
gegenfeitig über Nequifition ber betreffenben 
eonfutareertreter, ober in beten ermangrung 
ber eapitiitte unb Sd)iffäcommanbanten, bie 
friirtigfte unb fcbleunigfte eiffe 3um 2ebure ber 
2erbartung unb Kuälieferung ber Zeferteure 
non Strieggiffen unb eanbefefabr3eugen ibrer 
refnectinen 2tinber geleiftet werben. 

9Tuf 2erlangen ber vorgenannten Tertreter 
in 2iberia foffett für beten Nedpung in bie 
öffentticben @eranwürfe bee 2anbeä foge Ze, 
ferteure aufgenommen werben, bie fict) eine 
@elegenbeit, fie nad) ber .eimatt fenben 3u 
rönnen, gefunben bat. — See jebod) inner, 
4atb 3tueier Monate nom Zage ber 2Irreftation 
reine forcbe @eregenbeit Eid) barbieten, fo foff 
ber efattgette in %reibeit gefebt, unb nic4t 
mieber Sur e3efängniferafe für begaben eurf 
9e3oßen tuerben rönnen. 

effieient assistance, in their power, for saving 
the ship, the erew and the cargo , and they 
shall more over afford them aid and protection 
against pillage, and take care that all articles 
saved are returned to their lawful owners. 

The amount tue for salvage shall be de-
termined by the local authorities, and, in rase 
any dispute should arise thereon, be settle4 
by arbitrators Chosen by the two parties. 

In case of the owners of the articles 
saved being unknown, notice there of shall 
be given to the Government of the other con-
traefing Party, so soon as it shall be aseer-
tained that the wrecked vessel belongs to 
it's country, and more over the said artieles, 
shall be delivered to such Government, to it's 
subjects lawfully entitled there to, or to their 
heirs. 

Artiele VII. 

In other respects also the protection of 
the Government of either of the two con-
tracting Parties shall be afforded in the most 
efficient manner in their respective ports and 
countries to the respeetive vessels, their of-
ficiers and erews. 

relore especially the most effleient and 
speedy assistance shall in either of the two 
contracting Stetes be given on requisition of 
their respeetive Consular officers or in their 
plage, to the Captains and masters of vessels, 
for the detention and extradition of deserters 
belonging to Ships of War or merehant Ship3 
of their respective countries. 

Such deserters, on demand of the before-
named representatives in Liberia, shall be 
received in the public prisons of the country 
and kept there until as an opportunity has 
been found for sending them home. — If 
however no such opportunity should occur 
within two months front the date of the arrest, 
the prisoner shall be set at liberty and not 
again be liable to the purriehrnent of eon fine-
ment for the same sause. 
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368 LV. Se& 129. grenttbfrIgte-, gattlyele- unb 2d)iffabtte-1tring bann i. Zepfeintet 1866. 

2frtiret 
3ebe 93egünftigung, jebee 2artec4t ober. 

jebe 23efteiung , nute einer ber »ertrag, 
wie enben 4eite ilt eanbefe, unb ecbiff, 
faVte,91ngetegen4eiten jebt ober fünf tig ben 
eirgern unb Untert4anen itgenb einee anbeten 
2taatee getteett forfte, wirb auf bie 2iirger 
unb Untertbanen bee anbeten uertragfcgiefen,  
bat Zeitee auegebet werben, unb 3war un= 
entgetttie4, wenn bie eaneeffion au Gunften bee 
anbeten 2taatee unentgefttio4 gareren fein 
folIte, ober gegen eine naclj beiberfeitigem ein= 
verftänbniffe feftaufteffenbe 93-ergettung »an 
mögtice gfeicbent 2 ert4e unb gt eic4 er Kirrung, 
wenn bie 93ergünftigung eine bebingte war. 

etiret IX. 
Zeter ber Dettragfegief3etibeit »eile rann 

3unt 2d5ube unb aut %ötberung bee eanbete 
in bem Gebiete bee anbeten, eonfufn an fotc4en 
ütten ernennen, wo fie nacb, e3efet3 unb e3e,  
braudj auttiffig finb. Ziere eonfurn gönnen 
nidjt eter i4re %unctionen aueüben, atf biß fie 
in ber übfic4en %orm eeitene ber Negierung, 
bei nieger fie begradigt werben, bie Beie 
migung unb Butaffung et4atten 4aben. (eie 
fallen übrigene foroabt für i4re sPerfon ate in 
ber Kueübung i[rer otbnungetn4igen eunctio, 
nen allen eebuti unb alle 2otrec4te ,genief3en, 
melde gefebmäf3ig ben gteie4en %unctionären 
ber meiftbegünftigten Nationen augefitzteen finb. 

91rtiret X. 
Gegenwärtiger ßertrag foff für immer 

binbenb fein in 9Iffent, wae %rieben unb ereunb, 
febaft betrifft, unb in ben auf .anbet unb 
2c4iff4rt be3ügtieben euncten fott er, für bie 
`lauer »an 10 3a4ren tom Zage ber 2fue,  
tuec4efung ber Natification an gereebnet in 
Ataft bleiben, bergeftaft febac4, bar3, wenn rein 
Z4eit bem anbeten ein 3a4t uor %Maur biefer 
%rift feine 2lbfie4t, *1 3u beenbigen, funbtbut, 
feine perbinbtidy Araft für beibe Z4eite 
unterbroeben biß nao4 93erfauf einee Zabree 
nac4 gefc4e4ener 21ufrünbigung fortbefte4enlo1f. 

2Ittifet XI. 
Zer gegenwärtige entrag fott tatificirt utib 

bie Natifieationen fallen 3u 2onbon innerfyitb 
ambig emtaten »am 4eutigen Zage ab gereebnet, 
aber früher wenn mögticb auegetaugt werben. 

Article VIII. 
It is hereby agreed between thena , that 

every favour, every preference or every im-
munity which one of the contracting, parties 
may now or at any future time grant to the 
Citizens an Subjects of any other State in 
mätters of commerce or navigation, shall be 
extended to the Citizens and Subjects of the 
other contracting party gratuitously, if the 
concession in favour of such other shall have 
been gratuitous, or for a consideration of as 
nearly as possible equal value , and of equal 
operative effect to be settled by mutual 
agreetnent, where the favour shall have been 
conditional. 

Artiele IX. 
Each of the contracting parties shall be 

at liberty to appoint Consuls within the terri-
tory of the other, at such places as they are 
admitted to by law or customs, for the pro-
tection of its commerce. Such Consuls shall 
not exercice their functions until they have 
been approved and admitted in the eustomary 
form, by the Government to which they are 
acredited, but they shall enjoy, both their 
persons and in the exercice of their regulär 
duties, every protection and all privileges which 
are granted in a legal manner to- similar 
funetionaries of the most favoured nation. 

Artiele X. 
The present Treaty shall be perpetually 

obligatory in all that regards peaee and amity, 
but as to those points which refer to com-
merce and navigation, it shall remain in forte 
for the term of ten years to be calculated from 
the date of the exchänge of the ratifications, 
in such a manner however, , that if neither 
party gives to the other a year before the ex-
piration of this term notice of Intention to de-
termine it, its operative effect for both parties 
shall continue uninterrupted, until the expira-
tion of a year, after notice of determining it 
may have been given. 

Article XI. 
The present Treaty shall be ratified and 

the ratifications shall be exchanged in London 
within twelvc nnontlis from this date, or, sooner 
if possible. 
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3u Urfunb been 4aben bie 93euofftniie 
tigten ber 44en contrabirenben nette beirret. 
ben unteraeic4net unb if)re Zieget beigebrücft. 

So gercbe4en 3u Sien , am ergen Zep• 
tauber bee 3a4re2 eintaufenb 2Ic4tbunbert 
Zecbe unb 

(L. S.) enti Wrciberr von 2eberer m. p. 

Separat-grtikel. 
Ziejenigen beronberen 23egünfligungen, 

ruefcbe in ;flefterreief) gegenüber einigen an. 
grämenben Staaten befte4en unb auf bieten 
13ränperVittniffen ober auf ben beutfc4en 23un. 
beeverbüftniffen.  beru4en , unb toefcte il)rer 
Kaiur itacti auf anbete frembe 2taaten nicht 
antvenbbar finb , bleiben von ben Nirrungert 
biefee 2ertragee aufgenommen. 
, • 93orftebenber befonberer etifet toirb bie. 
reibe Straft unb Geltung baben ai trenn er 
tuirtticb in bem 2ertrage bee beutigen Zagee 
aufgenommen tvorben nee. er fort ratificirt 
unb bie Natificationen, foffen hur fetben geit 
auegenwett werben. 

Viert ben ergen %eptember eintnufenb 
2144unbert 2ecbe unb 2ectmig, 

(L. S.) %art Wreiberr »en &betet m. p. 

In Witness where of the Plenipotentlaries 
of the High contrading Parties have signed 
the same and affixed their seals thereto. 

Done at Vienna, the first day ofSeptember, 
in the year One Thousand Eight Hundred and 
Sixty Six. 

(L. 8.) Carl Goedelt m. p. 

Separate-Article. 
Those special advantages granted on the 

part of Austria to certain bordering States, 
and which are dependent on frontier relations 
or on the organization of the Germanic Con-
federation , and which are not applicable in 
theire nature to the other foreign States, shall 
remain exempted from the operation of this 
Treaty. - 

The preceding special-artiele shall have 
the same force and effect, as if it had actually 
been inserted in the treaty of this day's date. 
lt shall be ratified and the ratifications shall 
be exchanged at the same time. 

Vienna, the first day of September, One 
Thousand Eight Hundred and Sixty Six. 

(L. S.) Carl Goedelt m. p. 

Nos visis et perpensis tractatus hujus articulis, illos omnes et singulos, 
ratos hisee gratosque habere deelaramus, verbo Nostro Caesareo-Regio 
spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter exeeutioni man-
daturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appresso muniri jussimus. 

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die decima mensis Aprilis 
anno Domini millesimo oetingentesimo sexagesimo septimo, Regnorum Nostro-
rum vero deeimo nono. 

Franciseus Josephus m. p. 

'erdinandus Liber Baro a Beust m. p. 
Ad mandatum Sacrae Caes. Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Maximilianus Liber Baro a Gagern m. p., 
C. R. Consiliarius aulieus et tninister'« Ii.9. 

jitzlA29-
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130. 

Verorbming ber gininerien beß 'mem her Finangtt uni beo ffianbetz 
vom 12. läctober 1867, 

über bie 3olibtbanblung ber mit arfenbältigem grün gefärbten unbiebten eetuebe. 

( ütig für -bit im eteiceä met vertretenen Zb eite bes3 adgemeinen 8agebieteis unb für 3) altmaien. 

die 2inarbnungen bee erraffee vom 7. Zecember 1862 (91eiefflefeberatt 9h. 92) 
werben auf bie im Zueranbe meisten, mit einem arfenbärtigen, auffäffig feänen unb 
tebf)aften (5rän gefärbten unbieten @ewebe (Ztaffe) auegebebnt, baffer fot4e 63ewebe 
o4ne 9lieffiet auf bie Renne, nur bei 4auptaoffämtern unb nur gegen 2ewiffigung ber 
pafftgen 2anbeefieffe bee Stranraubte, in Indem ber 2eaußemerber wohnt,  ber alfue>• 
amortung unter3ogen werben bürf en. 

Ziefe eftimmung bat mit ,beni Zage in BWfarnreit 3u treten, an gutem jie ben 
Bonämtern berannt wirb. 

(traf Zone m. p erei4err »an Hefe m. p. 
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